
Manuel Bernabé Domínguez

Traductor, intérprete y revisor
EN-ES; ES-EN; FR-ES; ES-FR
Datos Personales
- Fecha de nacimiento: 16 de Mayo de 1986

- Dirección: C/ Barrio Llano, nº 16, La Zarza (Huelva).

- Lugar de nacimiento: Huelva

- Teléfono fijo: 959576123


.

- Móvil: 625014066.

- Correo electrónico: manberdom@gmail.com.

Formación Académica
- Licenciatura en Traducción e Interpretación por la Universidad Pablo de Olavide (Sevilla). 

- Licenciatura en Humanidades por la Universidad Pablo de Olavide (Sevilla)

- Master en Profesorado de Educación Secundaria, Bachillerato y FP, especialidad inglés, por la Universidad Pablo de Olavide (Sevilla).

Experiencia Profesional

Traducción e Interpretación:

2011/12: Traducción, Edición y Revisión de textos español/inglés e inglés/español de forma autónoma.
2008/11: Traducción y Revisión de textos español/inglés e inglés/español en la Escuela Superior de Hostelería de Sevilla.
Docencia:

2006-2008: Profesor de Enseñanza Primaria y Secundaria en las materias de lengua, francés e inglés. 
Formación Especializada
· Cursos en traducción y lenguas modernas:
Ciclo de conferencias sobre la adquisición y uso de segundas lenguas.
· Idiomas:
    2010: First Certificate in English por la Universidad de Cambridge.

    2010: Titulado de Grado Superior en Inglés por la EOI de Huelva.
2007: Curso de Inglés en EF Torquay School durante un periodo de 4 meses.
Inglés: capacidad de traducir textos de carácter especializado (científico-técnicos, jurídicos…) o general. Capacidad de comunicarse de forma fluida y de realizar interpretaciones.

Francés: capacidad de traducir textos de carácter especializado (científico-técnicos, jurídicos…) o general. Capacidad de comunicarse de forma fluida.

Árabe: capacidad de comunicación y de traducción.

Informática
· Ofimática y Edición: competencia avanzada en MS Office y Adobe Acrobat.
· Sistemas Operativos: competencia avanzada en MS-DOS y Windows Vista, así como en sus versiones anteriores.

· Traduccion Asistida y Tradumática: manejo de memorias de traducción (TRADOS)
· Otras Competencias: conocimientos avanzados de protocolos y documentación de Internet, así como en e-mail y diseño de páginas Web.
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